In 1620, the Mayflower brought the Pilgrims from England to the Eastern coast of the United States.
En 1620, el Mayflower transportó a los Peregrinos desde Inglaterra, en el Reino Unido, hasta un punto de la costa este de los Estados Unidos.
The first winter in the new colony was a terrible experience. Half the colonists died from cold, hunger and disease. The Pilgrim's leader, John Carver, also died that winter and William Bradford was chosen as the new leader in the spring of 1621.
El primer invierno en la nueva colonia fue una terrible experiencia debido a un clima bastante más frío del esperado que les ocasionó hambruna y epidemias. La mitad de los colonizadores perecieron, incluso el líder, John Carver. William Bradford fue seleccionado para su remplazo, en la primavera de 1621.
Fortunately, the Pilgrims survived, thanks in large part to the help of the Wampanoag tribe.
In early 1621, Massasoit, the chief of the Wampanoag tribe, decided to start friendly relations with the Plymouth colonists. First he sent Samoset, who spoke limited English, and then he sent Squanto, who spoke English fluently.
Afortunadamente, los Peregrinos lograron sobrevivir, en gran medida merced a las ayudas que les dieron los indígenas Wampanoag.
A principios de 1621 Massasoit, el jefe de los indígenas Wampanoag, decidió iniciar relaciones con los emigrantes de Plymouth. Primero decidió enviar a Samoset, que hablaba limitado el idioma inglés, y después hizo presencia Squanto, que lo hablaba fluido.
Both parties signed a treaty on March 22, 1621. Squanto in the meantime became a staunch friend of the colonists. He acted as their guide and interpreter and also taught them how to grow corn, build houses and fish.
Ambas partes lograron un tratado de ayuda mutua el 22 de marzo, 1621. Squanto, mientras tanto, fue un aliado fiel de los colonos al servirles de guía e intérprete; además les enseñó a cultivar maíz, construir viviendas y pescar en la región.
In November 1621, after a successful harvest, the Pilgrims organized a day of thanksgiving and invited the Indians who had helped them as guests of honor. This was the origin of the current Thanksgiving holiday.
En noviembre de 1621, al notarse una recuperación, la comunidad de Peregrinos organizó una jornada de acción de gracias por el cual -según la tradición- fueron agasajados los indígenas que les habían ayudado. Esto resultaría el origen del actual Día de acción de gracias.
It is still possible for us to truly love, understand, and accept others, regardless of their past or background. What a wonderful world it would be if we were all colorblind and race-"unconscious," where the only thing we saw when we looked at others of another ethnic background was love—the color of love.
Es posible podemos amar sinceramente, comprender y aceptar a los demás, sea cual sea su pasado u origen. Mucho más amable sería el mundo si no distinguiéramos entre un color de piel y otro y no tuviéramos conciencia étnica, si lo único que percibiéramos al mirar a una persona de otra raza fuera el amor, el color del amor.
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